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1. BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1 IOCO PACKAGING, UAB (toliau vadinama — Pirk¢jas) jgyvendindama projekta
,»Skaitmeninimo technologijy diegimas jmonés gamybos procesuose* (Nr. 03.3.1-LVPA-K-854-02-
0014), bendrai finansuojama Europos Sajungos struktiirinés paramos ir Lietuvos Respublikos 1éSomis
numato jsigyti Laminavimo jrenginj (toliau — Preke).

1.2 Vartojamos pagrindinés sagvokos, apibréztos Projekty finansavimo ir administravimo
taisyklése, patvirtintose Lietuvos Respublikos finansy ministro 2014 m. spalio 8 d. jsakymu Nr.
1K-316 (toliau — Taisyklés)

1.3 Pirkimas vykdomas vadovaujantis Taisyklémis, Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu
(toliau — Civilinis kodeksas), kitais teisés aktais bei konkurso sglygomis (toliau — Konkurso salygos).

1.4 Skelbimas apie pirkima paskelbtas Europos Sajungos struktiirinés paramos svetainéje
www.esinvesticijos.lt, 2022 m. gruodzio 06 d.

1.5 Pirkimas atliekamas konkurso biidu laikantis lygiateisiSkumo, nediskriminavimo, abipusio
pripazinimo, proporcingumo, skaidrumo principy.

1.6 Konkursui nejvykus dél to, kad nebuvo gauta né¢ vieno pirkéjo nustatytus reikalavimus
atitinkancio tiekéjo pasiiilymo, pirkéjas pasilieka teis¢ pakartotinj pirkimg vykdyti Taisykliy 461.1
punkte nustatyta tvarka.

1.7 Pirkéjo jgaliotas asmuo palaikyti tiesioginj rySj su tiekéjais ir gauti i§ jy su pirkimo
procediiromis susijusius praneSimus: inovacijy plétros direktorius Artnas Audickas, tel. +370 686
44290, a.audickas@iocopackaging.lt.

2. PIRKIMO OBJEKTAS

2.1. Perkamas vienas Laminavimo jrenginys, kurio savybés nustatytos pateiktoje techninéje
specifikacijoje, jskaitant jo pristatyma, sumontavima, parengima eksploatacijai, personalo apmokyma,
kaip numatyta techninéje specifikacijoje.

2.2. Sis pirkimas j dalis neskirstomas, todél pasitilymas turi biti pateiktas visam nurodytam
prekiy kiekiui.

2.3. Preke turi buti pristatyta, sumontuota, parengta eksploatacijai ir darbuotojai turi buti
apmokyti per 28 savaites nuo Prekés pirkimo sutarties pasiraSymo.

2.4. Prekeés pristatymo, sumontavimo, parengimo eksploatacijai ir darbuotojy apmokymo vieta
— Pusaloto g. 212, Panevézys, Lietuvos Respublika.

3. TIEKEJU KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI
3.1 Tiek¢jas, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti Siuos minimalius kvalifikacijos reikalavimus:

3.1.1. Bendrieji tiekéjuy kvalifikacijos reikalavimai
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Eil. Nr. Kvalifikacijos reikalavimai Kbvalifikacijos Kvalifikacijos reikalavimus jrodantys
reikalavimy dokumentai
reik§mé

3.1.1.1. | Tiekéjas néra bankrutaves, | Tiekéjo, Valstybés jmonés Registry centro arba
likviduojamas, su kreditoriais | neatitinkancio §io atitinkamos uzsienio Salies institucijos iSduotas
sudares taikos sutarties, sustabdes | reikalavimo, dokumentas, patvirtinantis, kad tiekéjas néra
ar apribojes savo veiklos arba jo | pasitilymas bankrutaves, likviduojamas, jam néra iskelta
padétis pagal Salies, kurioje jis | atmetamas restruktiirizavimo, bankroto byla ar vykdomas
registruotas, jstatymus néra tokia bankroto procesas ne teismo tvarka, néra
pati ar panasi. Jam néra iSkelta siekiama priverstinio likvidavimo procediiros ar
restruktiirizavimo, bankroto byla susitarimo su kreditoriais, arba iSrasas i$ teismo
arba néra vykdomas bankroto sprendimo, iSduotas ne ankséiau kaip 60 dieny'
procesas ne teismo tvarka, néra iki pasitlymy pateikimo termino pabaigos. Jei
sickiama priverstinio likvidavimo dokumentas iSduotas anksciau, taciau jo
procediiros ar susitarimo su galiojimo terminas ilgesnis nei pasiiilymy
kreditoriais arba jam néra pateikimo terminas, toks dokumentas yra
vykdomos analogiSkos procediiros priimtinas. Pateikiama tinkamai patvirtinta
pagal Salies, kurioje  jis dokumento kopija* arba pateikiamas laisvos
registruotas, jstatymus. formos tiekéjo rastiskas patvirtinimas, kad jis

atitinka Siame punkte nurodyta kvalifikacijos
reikalavima.

3.1.1.2. | Tiekéjas turi biti sillomos jrangos | Tiek¢jo, Jeigu pasiiilymg pateikia ne jrangos gamintojas,
gamintojas arba gamintojo jgaliotas| neatitinkancio Sio jis turi pateikti gamintojo jgaliojimus
atstovas. reikalavimo, patvirtinan¢ius dokumentus.

pasiiilymas
atmetamas.

* Pastabos:

1) jeigu tiekéjas negali pateikti nurodyty dokumenty, nes atitinkamoje Salyje tokie dokumentai
neiSduodami arba toje Salyje iSduodami dokumentai neapima visy keliamy klausimy — pateikiama priesaikos
deklaracija arba oficiali tiekéjo deklaracija;

2) dokumenty kopijos yra tvirtinamos tiekéjo ar jo jgalioto asmens paraSu, nurodant zZodzius ,,Kopija
tikra® ir pareigy pavadinimg, vardg (vardo raide), pavarde, data ir antspauda (jei turi).

3.2. Jei bendrg pasitilymg pateikia tikio subjekty grupé, Siy konkurso salygy 3.1.1.1 punkte
nustatytg kvalifikacijos reikalavimg turi atitikti ir pateikti nurodytus dokumentus kiekvienas iikio
subjekty grupés narys atskirai, o Siy konkurso salygy 3.1.1.2 punkte nustatytag kvalifikacijos
reikalavima turi atitikti ir pateikti nurodytus dokumentus bent vienas iikio subjekty grupés narys.

3.3. Tiek¢jo pasitlymas atmetamas, jeigu apie nustatyty reikalavimy atitikima jis pateike
melagingg informacija, kurig pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis teisétomis priemonémis.

3.4 Jei pirkimo procediirose dalyvauja tikio subjekty grupé, ji pateikia jungtinés veiklos sutartj
arba tinkamai patvirtintg jos kopija. Jungtinés veiklos sutartyje turi biiti nurodyti kiekvienos Sios
sutarties Salies jsipareigojimai vykdant numatomg su pirkéju sudaryti pirkimo sutartj, S$iy
isipareigojimy vertés dalis, jeinanti | bendrg pirkimo sutarties verte. Jungtinés veiklos sutartis turi
numatyti solidarig visy Sios sutarties Saliy atsakomybe uz prievoliy pirkéjui nevykdyma. Taip pat
jungtinés veiklos sutartyje turi biiti numatyta, kuris asmuo atstovauja tkio subjekty grupei (su kuo
pirkéjas turéty bendrauti pasiiilymo vertinimo metu kylanciais klausimais ir teikti su pasitilymo
jvertinimu susijusig informacija, kuriam partneriui suteikti jgaliojimai pateikti pasitilyma, ji pasirasyti,
sudaryti sutartj).

4. PASIULYMU RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS

!'Ten, kur pirkimo dokumentuose terminas nurodomas dienomis (ne darbo dienomis) turima galvoje kalendorines dienas.
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4.1 Pateikdamas pasiiilyma tiekéjas sutinka su Siomis konkurso salygomis ir patvirtina, kad jo
pasiilyme pateikta informacija yra teisinga ir apima viska, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties
jvykdymui.

4.2 Pasitlymas turi biiti pateikiamas raStu arba el. pastu, pasiraSytas tiekéjo arba jo jgalioto
asmens.

4.3 Tiek¢jo pasiiilymas bei kita korespondencija pateikiama lietuviy arba angly kalba.

4.4 Tiekéjas kainos pasiiilyma privalo pateikti pagal konkurso saglygy 1 priede pateiktg forma.
Pasiiilymas teikiamas uzklijuotame voke arba elektroniniu pastu info@iocopackaging.lt. Ant voko
(jeigu pasitilymas teikiamas voke) arba elektroninio pranesimo temoje (jeigu pasitilymas teikiamas el.
pastu) turi buti uzrasyta ,,JOCO PACKAGING, UAB, Pusaloto g. 212, 35113 Panevézys, Lietuvos
Respublika, Laminavimo jrenginio pirkimui, tieké¢jo pavadinimas ir adresas. Ant voko arba
elektroninio pasto temoje taip pat turi buti uzraSas ,,Neatplésti/neperziaréti iki pasitilymy pateikimo
termino pabaigos®. Vokas (jeigu pasiiilymas teikiamas voke) su pasiiilymu grazinamas jj atsiuntusiam
tiekeéjui, jeigu pasitilymas pateiktas neuzklijuotame voke.

4.5 Pasiilyma sudaro tiekéjo rastu pateikty dokumenty visuma:

4.5.1. uzpildyta pasitilymo forma, parengta pagal $iy pirkimo konkurso sglygy 2 prieda;

4.5.2. konkurso salygose nurodytus minimalius kvalifikacijos reikalavimus pagrindziantys
dokumentai,

4.5.3. jungtinés veiklos sutartis arba tinkamai patvirtinta jos kopija, jei bendrg pasitilyma teikia
iikio subjekty grupé;

4.5.4. kita konkurso sglygose praSoma informacija ir (ar) dokumentai.

4.6 Tiekéjas gali pateikti tik vieng pasitilyma — individualiai arba kaip tkio subjekty grupés
narys. Jei tiekéjas pateikia daugiau kaip vieng pasitilyma arba tikio subjekty grupés narys dalyvauja
teikiant kelis pasitilymus, visi tokie pasitilymai bus atmesti.

4.7 Tiekejas gali pateikti pasitilyma visam pirkimo objektui.

4.8 Tiekéjams néra leidziama pateikti alternatyviy pasitilymy. Tiekéjui pateikus alternatyvy
pasiiilyma, jo pasiiilymas ir alternatyvus pasiiilymas (alternatyviis pasiiilymai) bus atmesti.

4.9 Pasiiilymas turi biiti pateiktas iki 2022 m. gruodzio 13 d. 16 val. (Lietuvos Respublikos
laiku UTC +2) atsiuntus ji pastu, el. pastu, nurodytu Taisykliy p. 4.4, per pasiuntinj, tiesiogiai atvykus
Siuo adresu: PuSaloto g. 212, Panevézys, Lietuvos Respublika, administratorés kabinetas, pirmadienj
— penktadienj nuo 08:00 iki 16:00 (el. pastu teikiamy pasitilymy laikas neribojamas). Tiekéjo praSymu
Pirk¢jas nedelsdamas pateikia raSytinj patvirtinima, kad tiekéjo pasiiilymas yra gautas, ir nurodo
gavimo dieng, valandg ir minute.

4.10 Pirkéjas neatsako uz paSto vélavimus ar kitus nenumatytus atvejus, dél kuriy pasitlymai
nebuvo gauti ar gauti pavéluotai. Pavéluotai gauti pasitilymai neatpléSiami ir graZinami tiekéjui
registruotu laiSku (jeigu buvo pateikti raStu) jeigu pasiiilymas buvo paveluotai pateiktas el. pastu, apie
tai tiekejas informuojamas el. pastu.

4.11 Pasitlymuose nurodoma prekés kaina pateikiama eurais, turi buti iSreikSta ir apskaiciuota
taip, kaip nurodyta Siy konkurso salygy 1 priede. Apskaiciuojant kaing, turi biiti atsizvelgta j techninés
specifikacijos reikalavimus ir pan. | prekés kaing turi buti jskaityti visi mokesciai ir visos tiekéjo
iSlaidos, susijusios su prekés transportavimu, iSkrovimu, sumontavimu, paleidimu ir personalo,
dirbsiancio su jrenginiu (preke) apmokymu.

4.12 Pasitilymas turi galioti ne trumpiau nei iki 2022 m. gruodzio 13 d. Jeigu pasiiilyme
nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma, kad pasitlymas galioja tiek, kiek numatyta pirkimo
dokumentuose.

4.13 Kol nesibaigé pasitlymy galiojimo laikas, pirkéjas turi teis¢ praSyti, kad tiekéjai pratesty
Jju galiojimg iki konkreciai nurodyto laiko. Tiekéjas gali atmesti tokj praSyma.

4.14 Nesibaigus pasiilymy pateikimo terminui Pirkéjas turi teis¢ ji pratesti. Apie nauja
pasiiilymy pateikimo terming Pirkéjas pranesa rastu visiems tiekéjams, gavusiems konkurso sglygas
bei paskelbia apie tai Europos Sajungos strukttirinés paramos svetain¢je www.esinvesticijos.lt.
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4.15 Pasibaigus skelbime nurodytam pasitilymy pateikimo terminui ir negavus né vieno
pasitlymo, pirkéjas pasilieka teise pakartotinj pirkimg vykdyti Taisykliy 461.1 punkte nustatyta
tvarka.

4.16 Tiekéjas iki galutinio pasitilymy pateikimo termino turi teis¢ pakeisti arba atSaukti savo
pasiiilymg. Toks pakeitimas arba praneSimas, kad pasiiilymas atSaukiamas, pripazjstamas galiojanciu,
jeigu Pirkéjas ji gauna pateikta raStu iki pasitilymy pateikimo termino pabaigos.

5. KONKURSO SALYGU PAAISKINIMAS IR PATIKSLINIMAS

5.1 Pirkéjas atsako j kiekvieng Tiekéjo raSytinj praSyma paaiSkinti pirkimo sglygas, jeigu
prasymas gautas ne véliau kaip prie§ 3 darbo dienas iki pirkimo pasitlymy pateikimo termino
pabaigos. | laiku gautg tiekéjo praSyma paaisSkinti konkurso salygas pirkéjas atsako ne véliau kaip per
2 darbo dienas nuo jo gavimo dienos ir ne véliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasitilymy pateikimo
termino pabaigos. Pirkéjas, atsakydamas tiekéjui, kartu siuncia paaiSkinimus ir visiems kitiems
tiekéjams, kuriems jis pateiké konkurso salygas, bet nenurodo, kuris tiekéjas pateiké praSyma
paaiskinti konkurso salygas.

5.2 Nesibaigus pasitlymy pateikimo, bet ne véliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasitilymy
pateikimo termino pabaigos, Pirkéjas turi teis¢ savo iniciatyva paaiSkinti, patikslinti konkurso sglygas.

5.3 Jei paskelbus kvietimg dalyvauti pirkime yra kei¢iama pasitilymams parengti reikalinga
informacija, taip pat kai Tiekéjams teikiami dokumenty paaiskinimai (patikslinimai) (pavyzdziui,
keiciami ir (ar) tikslinami kvalifikacijos reikalavimai), Pirkéjas Taisykliy 458 punkte nustatyta tvarka
paskelbia pakeistg kvietimg dalyvauti pirkime.

5.4 Pirkéjas nerengs susitikimy su tiekéjais dél pirkimo dokumenty.

5.5 Bet kokia informacija, konkurso salygy paaiSkinimai, pranesimai ar kitas pirkejo ir tiekeéjo
susirasin¢jimas yra vykdomas Siame punkte nurodytu adresu pastu, elektroniniu pastu, faksu.
Tiesioginj ry$j su tiekéjais jgalioti palaikyti: inovacijy plétros direktorius Ariinas Audickas, tel. +370
686 44290, a.audickas@iocopackaging.lt.

6. PASIULYMU NAGRINEJIMAS IR VERTINIMAS

6.1 Voky su Pasiiilymais atplésimo ir/ar el. laiSky su Pasiiilymais atidarymo procediiros vyks 2022 m.

gruodzio 13 d. 16 val. 00 min. (Lietuvos Respublikos laiku), tickéjams nedalyvaujant.

6.2 Komisija nagrinéja:

6.2.1. ar tiekéjai pasiiilymuose pateike tikslius ir iSsamius duomenis apie savo kvalifikacijg
ir ar tiekejo kvalifikacija atitinka minimalius kvalifikacijos reikalavimus;

6.2.2. ar tieke¢jai pasiiilyme pateiké visus duomenis, dokumentus ir informacija, apibrézta
Siose konkurso salygose ir ar pasitilymas atitinka Siose konkurso sglygose nustatytus reikalavimus;

6.2.3.  ar nebuvo pasitilytos nejprastai mazos kainos;

6.3 Komisija priima sprendimg dél kiekvieno pasiilyma pateikusio tiekéjo minimaliy
kvalifikacijos duomeny atitikties konkurso sglygose nustatytiems reikalavimams. Jeigu tieké&jas
pateiké netikslius ar neiSsamius duomenis apie savo kvalifikacija, Komisija praso tiekéja Siuos
duomenis papildyti arba paaiSkinti per protingg terming, kuris negali biiti trumpesnis nei 3 darbo
dienos. Teis¢ dalyvauti tolesnése pirkimo procediirose turi tik tie tiekéjai, kuriy kvalifikacijos
duomenys atitinka pirkéjo keliamus reikalavimus.

6.4 I8kilus klausimams dél pasitilymy turinio ir Komisijai rastu paprasius, tiekéjai privalo per
Komisijos nurodytg terming, kuris negali biiti trumpesnis nei 3 darbo dienos, pateikti rastu papildomus
paaiskinimus nekeisdami pasiilymo esmés.

6.5 Jeigu pateiktame pasiiilyme Komisija randa nurodytos kainos apskaiciavimo klaidy, ji
privalo rastu paprasyti tiekéjy per jos nurodyta terming iStaisyti pasiiilyme pastebétas aritmetines
klaidas, nekei¢iant voky su pasitilymais atpléSimo posédzio metu paskelbtos kainos.



6

Taisydamas pasitilyme nurodytas aritmetines klaidas, tiekéjas neturi teisés atsisakyti kainos
sudedamuyjy daliy arba papildyti kaing naujomis dalimis.

6.6 Kai pateiktame pasiiilyme nurodoma nejprastai maza kaina, Komisija turi teise, o ketindama
atmesti pasiiilyma — privalo tiekéjo rastu papraSyti per Komisijos nurodytg terming pateikti nejprastai
mazos pasitlymo kainos pagrindima.

6.7 Pasiiilymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais be PVM.

6.8 Pirkéjo neatmesti pasiiilymai vertinami pagal maZziausios kainos kriterijy.

6.9 Pirkéjas uztikrina, kad pateiktuose pasiiilymuose pateiktos kainos nebus suzinotos anksc¢iau
nei pasitilymy pateikimo terminas, nurodytas Konkurso salygose.

7. PASIULYMU ATMETIMO PRIEZASTYS

7.1 Komisija atmeta pasiiilyma, jeigu:

7.1.1. tiekéjas pateiké daugiau nei vieng pasitilyma (atmetami visi tiekéjo pasitilymai);

7.1.2.  tiek¢jas neatitiko minimaliy kvalifikacijos reikalavimy;

7.1.3.  tieké&jas pasiiilyme pateiké netikslius ar neiSsamius duomenis apie savo kvalifikacijg ir,
Pirkéjui prasant, nepatikslino jy;

7.1.4.  pasitlymas (jei vykdomos derybos - galutinis pasiiilymas) neatitiko konkurso salygose
nustatyty reikalavimy (tiekéjo pasiiilyme nurodytas pirkimo objektas neatitinka reikalavimy, nurodyty
techningje specifikacijoje, ir kt.) arba dalyvis, Pirkéjo praSymu, nekeisdamas pasitilymo esmés,
nepaaiskino savo pasiiilymo;

7.1.5.  tiekéjas per Pirkéjo nurodytg terming neiStaisé aritmetiniy klaidy ir (ar) nepaaiskino
pasiiilymo;

7.1.6.  buvo pasitlyta nejprastai maza kaina ir tiekejas Pirkéjo praSymu nepateiké rastisko
kainos sudétiniy daliy pagrindimo arba kitaip nepagrindé nejprastai mazos kainos;

7.1.7.  tiekéjas pateiké melaginga informacija, kurig Pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis
teis€tomis priemonémis;

7.1.8.  tiekéjo, kurio pasiiilymas neatmestas dél kity priezasCiy, buvo pasitlyta per didelé,
Pirkéjui organizacijai nepriimtina pasitilymo kaina.

7.2  Apie pasiilymo atmetimg tiekéjas informuojamas per vieng darbo dieng nuo Sio
sprendimo priémimo dienos.

8. DERYBOS

8.1 Jei Pirkéjo netenkina pateikti pasitilymai, Komisijos sprendimu visi Siose konkurso
salygose nustatytus minimalius reikalavimus atitinkantys tiekéjai gali bati kvie¢iami deryboms.

8.2 Derybos yra vykdomos su visais tiekéjais, kuriy pasitilymai nebuvo atmesti. Deryby
metu tiekéjams pateikiama ta pati informacija. Deryby rezultatai jforminami protokolu, kurie rengiami
atskiri kiekvienam tiekéjui.

8.3 Derybos gali buti vykdomos dél visy perkamy prekiy charakteristiky, jskaitant kaina,
kokybe, komercines salygas ir socialinius, aplinkosaugos ir inovacinius aspektus. Nesiderama dél
minimaliy reikalavimy, taikomy pirkimo objektui, tiekéjy pasitlymams, $iy pasiiilymy vertinimo
kriterijy ir esminiy pirkimo sutarties salygy.

8.4 Komisija, jvertinusi tiekéjy pasitilymus, visiems tiekéjams, kuriy pasitlymai nebuvo
atmesti, rastu nurodys laika, kada reikia atvykti j derybas.

8.5 Deryby procediiry metu Komisija tretiesiems asmenims neatskleidzia jokios i§ teikéjo
gautos informacijos be jo sutikimo. Derybos vykdomos su kiekvienu tiekéju atskirai, derybos
protokoluojamos. Deryby protokolg pasiraSo Komisijos pirmininkas ir tiekéjo, su kuriuo derétasi,
igaliotas atstovas. Jei tiekéjas ar jo jgaliotas atstovas neatvyko i derybas, Komisija suraso protokola,
kuriame nurodo apie tiekéjo neatvykima, ir jj pasiraso visi komisijos nariai.
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8.6 Deryby galutiniai pasitlymai yra Saliy pasiraSyti deryby protokolai bei pirminiai
pasitilymai, kiek jie nebuvo pakeisti deryby metu. Galutiniai pasitilymai vertinami Siose pirkimo
salygose nustatyta tvarka.

8.7  Baigus derybas ir jvertinus galutinius pasiiilymus patvirtinama galutiné pasitilymy eilé.
Jei tiekéjas neatvyko ] derybas, sudarant galuting konkurso pasitilymy eile, vertinamas pirminis
neatvykusio tiekéjo pasiiilymas.

9. SPRENDIMAS DEL LAIMETOJO NUSTATYMO

9.1 ISnagringjusi, jvertinusi ir palyginusi pateiktus pasiiilymus, Komisija nustato pasitilymy
eilg. Pasitlymai Sioje eil¢je suraSomi kainos didé¢jimo tvarka. Jeigu keliy pateikty pasitilymy yra
vienodos kainos, nustatant pasitilymy eile pirmesnis j §ig eil¢ jraSomas tiekéjas, kurio pasitlymas
jregistruotas anksciausiai.

9.2 Tais atvejais, kai pasitilymg pateiké tik vienas tiekejas, pasitilymy eilé nenustatoma ir jo
pasiiilymas laikomas laiméjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal Siy konkurso sglygy nuostatas.

9.3 Maziausig kaing pasiiiles tiekéjas yra skelbiamas laiméjusiu konkursg ir jis kvieciamas
sudaryti sutartj, nurodant laikg iki kada reikia sudaryti sutartj.

9.4 Jeigu tiekéjas, kurio pasiiilymas pripazintas laiméjusiu, raStu atsisako sudaryti pirkimo
sutart] arba iki nurodyto laiko neatvyksta sudaryti pirkimo sutarties, arba atsisako pirkimo sutartj sudaryti
pirkimo dokumentuose nustatytomis saglygomis, laikoma, kad jis atsisaké sudaryti pirkimo sutartj. Tuo
atveju Komisija siiilo sudaryti pirkimo sutartj tieké&jui, kurio pasitilymas pagal sudarytg pasiiilymy eile yra
pirmas po tiekejo, atsisakiusio sudaryti pirkimo sutart;.

10. PIRKIMO SUTARTIES SALYGOS

10.1Pirkimo sutartis pasiraSoma su laiméjus] pasitilymg pateikusiu tiekéju Siose konkurso
salygose nustatytomis saglygomis, vadovaujantis Pirkimy tvarkos aprasu ir Civiliniu kodeksu;
10.2 Sudarant pirkimo sutartj, negali biiti kei¢iama laiméjusio tiekéjo galutinio pasitilymo kaina
ir esmings salygos, taip pat pirkéjo pirkimo pradzioje nustatytos esminés pirkimo salygos.
10.3Kitos esminés pirkimo sutarties sglygos:
10.3.1. Pristatymo salygos — DAP Panevézys, Pusaloto g. 212.
10.3.2. Prie§ iSsiunciant i§ gamyklos, irenginys turi biiti iSbandytas gamintojo bazéje,
dalyvaujant Pirkéjo atstovams Tiesiogiai arba nuotoliniu biidu),
10.3.3. Nuosavybés teisé€ j jrenginj pereina po galutinio perdavimo-priémimo akto pasiraSymo,
10.3.4. Apmokéjimo salygos:
10.3.4.1. 20 % kainos apmokama per 15 darbo dieny po sutarties pasiraSymo ir po
neatSaukiamos avanso grazinimo garantijos pateikimo,
10.3.4.1.1. 80 % jrenginio kainos apmokama tokiu biidu: Pirkéjas per savo jgalioty
banka Pardavéjo naudai atidaro neatSaukiama dokumentinj akredityva Siai
kainos daliai; 60 % bendros jrenginio kainos sumokama per 15 darbo dieny
jrenginio iSbandymo gamintojo bazéje dalyvaujant Pirkéjo atstovams (pirkimo
dokumenty p. 10.3.2) ir tiek&jo rastiSko pranesimo apie pasirengimg jrenginio
transportavimui (transportavimo dokumenty pateikimo), o likusi 20 % visos
jrenginio kainos apmokama per 15 darbo dieny po jrenginio pristatymo,
sumontavimo, iSbandymo, jvedimo | eksploatacija, pirkéjo personalo
apmokymo dirbti jrenginiu ir atitinkamo akto pasiraSymo,
10.3.4.2. Per 5 dienas nuo pirkimo sutarties pasiraSymo Pardavéjas turi pateikti banko
neatSaukiamg mokétino 20 % jrenginio kainos avanso grazinimo garantijg, priimting
Pirkéjo nurodytai finansy-kredito jstaigai.
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10.3.5. Garantiniams jsipareigojimams vykdyti tieckiamy atsarginiy daliy pristatymo salygos —
DAP Panevézys, Pusaloto g. 212.

10.4Pardavéjas, del savo kaltés véluojantis pristatyti jrenginj, Pirkéjo reikalavimu privalo
mokéti 0,02 % sutarties delspinigiy uz kiekvieng pavéluota diena,

10.5Sutarties jvykdymo terminas gali biiti pratgstas ne ilgiau, kaip 8 savaitéms, tik jeigu tai lemia
objektyvios, nuo sutarties Saliy valios nepriklausancios aplinkybés, kurios nebuvo Zinomos
sudarant sutartj ir jy negalima buvo protingai numatyti. Sutarties termino pratgsimo atveju
turi biiti pasiraSomas papildomas Saliy susitarimas.

10.6 Vykdant pirkimo sutartj, esminés pirkimo sutarties salygos kei¢iamos nebus, jeigu:

10.6.1. jos pakei¢iamos numatant naujas salygas, kurios, jeigu biity nustatytos pirkimo
dokumentuose, buty suteikusios galimybe¢ dalyvauti pirkimo procediirose kitiems, nei
dalyvavo, tiekéjams;

10.6.2. jos pakei¢iamos numatant naujas salygas, dél kuriy, jeigu jos blity nustatytos pirkimo
dokumentuose, laiméjusiu pasitlymu galéty biti pripazintas kito, nei pasirinktas, tiekéjo
pasiiilymas;

10.6.3. pirkimo objektas yra pakeiciamas taip, kad i kei¢iamg pirkimo sutart] jtraukiamos
naujos (papildomos) prekes, paslaugos ar darbai;

10.6.4. ekonoming sutarties pusiausvyra pasikei¢ia asmens, su kuriuo sudaryta sutartis, naudai
taip, kaip nebuvo nustatyta pirminés sutarties salygose.

11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

11.1 Tiekéjams pasitilymy rengimo ir dalyvavimo konkurse i$laidos neatlyginamos.

11.2 Pirkéjas bet kuriuo metu iki pirkimo sutarties sudarymo turi teis¢ nutraukti pirkimo
procediiras, jeigu atsirado aplinkybiy, kuriy nebuvo galima numatyti. Priémes sprendimg nutraukti
pirkimo procediiras, pirkéjas ne véliau kaip per 3 darbo dienas nuo sprendimo priémimo apie §j
sprendimg pranesa visiems pasililymus pateikusiems tiekéjams, o jeigu pirkimo procediiros
nutraukiamos iki galutinio pasiiilymo pateikimo termino, visiems pirkimo saglygas ir (arba) pirkimy
dokumentus jsigijusiems tiekéjams. Jeigu pirkimo salygos ir (arba) pirkimo dokumentai skelbiami
vieSai (pavyzdziui, interneto svetainéje), ten pat skelbiamas praneSimas apie pirkimo procediiry
nutraukimg.

11.3 Informacija, pateikta pasitilymuose, iSskyrus voky atplésSimo metu skelbiamg informacija,
tiekéjams ir tretiesiems asmenims, iSskyrus asmenis, administruojancius ir audituojancius ES
struktiiriniy fondy paramos naudojima, neskelbiami.

11.4 Pirkéjas, ne véliau kaip per 3 darbo dienas po pirkimo sutarties sudarymo, informuoja rastu
visus pasiiilymus pateikusius tiekéjus apie pirkimo sutarties sudaryma, nurodydamas tiekéja su kuriuo
sudaryta pirkimo sutartis.

12. PRIEDAI

12.1 Technin¢ specifikacija — Priedas Nr. 1;
12.2 Pasitlymo forma — Priedas Nr. 2;
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1. GENERAL PROVISIONS

1.1 In the course of implementation of the project titled ,Introduction of digitization
technologies in manufacturing processes of the company" (No. 03.3.1-LVPA-K-854-02-0014) jointly
financed by the European Union Structural and Investment Funds and the Republic of Lithuania, [OCO
PACKAGING, UAB (hereinafter referred to as the Purchaser) is intending to purchase a Laminating
machine (hereinafter referred to as the Machine).

1.2 The main terms used are defined in the Project financing and administration
regulations, approved by Order No. 1K-316 issued by the Minister of Finance of the Republic of
Lithuania on 8 October 2014 (hereinafter referred to as the Regulations).

1.3 The purchasing shall be carried out following the Regulations, the Civil Code of the
Republic of Lithuania (hereinafter referred to as the Civil Code), other legal acts and the Tender
Conditions.

1.4 The invitation for offers/bids was published on the European Union Structural and
Investment Funds website www.esinvesticijos.lt on December 06, 2022.

1.5 The purchasing shall be carried out by way of consideration of bids/offers following the
principles of equality, non-discrimination, mutual appreciation, proportionality and transparency.

1.6 In the event the tender does not take place because none of the offers meeting the
requirements established by the purchaser have been received, the purchaser shall retain the right to
conduct a repeat purchase following the procedure laid down in clause 461.1 of the Regulations.

1.7 The person authorized by the purchaser to maintain the direct contact with potential
suppliers and receive from them notices related to purchasing procedures shall be Artinas Audickas,
Director of Innovation Development, +370 686 44290, a.audickas@iocopackaging.lt.

2. PURCHASING OBJECT

2.1. One Laminating machine will be purchased. Specifications and characteristics of the
machine are stipulated in the attached technical specification, purchase also includes delivery,
installation, personal training and commissioning.

2.2. The present purchase shall not be divided in parts, so the offer/bid must be submitted for
the full quantity of the specified goods.

2.3. The Machine shall be delivered, installed and commissioned within 28 weeks from the
date of signing of the Purchasing Contract.

2.4. The address for delivery, installation, personal training and commissioning of the Machine
shall be Pusaloto g. 212, Panevézys, Republic of Lithuania.

3. QUALIFICATION REQUIREMENTS FOR SUPPLIERS

3.1 Any supplier, taking part in this tender, must meet the following minimum qualification
requirements:

3.1.1. General qualification requirements for suppliers



Pos.No. Qualification requirements Consequences of Documents proving conformity with
failure to meet the qualification requirements
qualification
requirement

3.1.1.1. | The supplier is not bankrupt or | The offer of the Document issued by the State Enterprise
being wound up (in-liquidation), | supplier failing to Registry Centras (Centre of Registers) or by a
has not concluded any settlement | meet this similar competent institution of a foreign
with the creditors, has not | requirementwillbe | country, confirming that the supplier is not
suspended or restricted its activity | rejected. bankrupt or being wound up (in-liquidation), it
or its status according to the is not subject to restructuring, bankruptcy
legislation of the country wherein proceedings or out-of-court bankruptcy
it is registered is not similar or proceedings, forced liquidation proceedings or
equivalent to the above-described. settlement with the creditors are not sought, or
It is not subject to restructuring, extract from the court decision issued not
bankruptcy proceedings or out-of- earlier than 60 days!' prior to the end date for
court bankruptcy proceedings, submitting bids/offers. In case the document
forced liquidation proceedings or has been issued earlier but its validity term
settlement with the creditors are extends beyond end date for submitting
not sought or analogical bids/offers, then such document is acceptable.
procedures according to the Duly certified copy of the document™ or a free
legislation of the country wherein form written acknowledgement/declaration of
it is registered are not applicable the supplier about conformity with this
to it. qualification requirement has to be submitted.

3.1.1.2. | The supplier has to be the The offer of the In the event the offer is submitted not by the
manufacturer of the equipment supplier failing to manufacturer, then such supplier must present
offered or duly authorized meet this the documents proving authorization granted by
representative of such requirement will be | the manufacturer.
manufacturer. rejected.

* Notes:

1) in the event it is not possible for the Supplier to present the specified documents as such documents
are not issued in a respective country or the documents issued do not cover all aspects required, then a sworn
statement/declaration or official supplier declaration shall be presented;

2) copies of documents shall be confirmed to be true by the supplier or the person authorized by him
by way of writing the words ,,True copy*, position title, name and surname, followed by signature of such a
person. Corporate seal shall be affixed (if available).

3.2. If a joint offer is present by a group of business entities, then the documents showing
conformity to the qualification requirements specified in clause 3.1.1.1 must be presented by all
members of such business entity group, and the documents proving conformity to the requirements in
clause 3.1.1.2 must be presented by at least one member.

3.3. The offer of the supplier shall be rejected if he provided fraudulent information regarding
conformity to the requirements and if the purchaser can prove it by any legal means available.

3.4 [Ifa group of business entities is taking part the tender, then it has to present a joint activity
agreement or duly certified copy thereof. Such joint activity agreement must specify obligations of
every party to it in performance of the contract expected to be made with the purchaser and the value

! Where the deadline is specified in the procurement documents in days (non-working days), calendar days are meant.



of such obligations out of the total value of the supply/purchasing contract. The joint activity
agreement must provide for joint and several responsibility of all parties for failure to meet the
liabilities to the purchaser. The joint activity agreement shall also indicate which party will be
representing the group of economic entities (with who the purchaser shall maintain communication
regarding issues arising in assessment of the bid/offer and communicate any information related to
evaluation of the offer, who has been authorized to sign and submit the offer and enter into contract).

4. PREPARATION, SUBMISSION AND AMENDMENT OF OFFERS

4.1 When presenting his offer the Supplier hereby fully agrees to all tender conditions and
confirms that the information contained in his offer/bid is true and correct and includes all what might
be required for due performance of the purchasing contract.

4.2 The offer must be made in writing or by e-mail and must be signed by the supplier or a
person authorized by him.

4.3 The bid of the supplier and all related correspondence shall be presented in the
Lithuanian or English language.

4.4 The price offer must be made by the supplier in the form provided for in Appendix 1 to
the Tender conditions. The offer must be submitted in a sealed envelope or by e-mail to the address
info@iocopackaging.lt. The following text has to be written on the envelope (if it is submitted in an
envelope) or in the subject line of the e-mail (if the offer is submitted by e-mail): ,,JOCO
PACKAGING, UAB, Pusaloto g. 212, 35113 Panevézys, Republic of Lithuania, Offer for Laminating
machine offer, supplier's name and address. The note ,,Do not open before the offer/bid submission
timeline* must be put on the envelope or in the subject line of the e-mail as well. In case the envelope
(when the offer is submitted in an envelope) has not been sealed, it will be returned to the supplier
who has presented it.

4.5 The offer shall include the following written documents:

4.5.1. filled-in offer form as in Appendix 2 of the present Tender conditions;
4.5.2. documents showing conformity to the minimum qualification requirements specified
in the Tender conditions;
4.5.3. joint activity agreement or its duly certified copy if the joint offer/bid is presented by a
group of business entities;
4.5.4. other information and/or documents requested in the Tender conditions.

4.6 The supplier may present only one offer — individually or as member/party to the group
of business entities. In case the supplier presents more than one offer or takes part in the group in
business entities presenting more than one offer — all such offers will be rejected.

4.7 The supplier's offer must cover the entire purchasing object.

4.8 The suppliers are not allowed to present alternative offers/bids. In case the supplier

presented the offer and an alternative offer(s), all of his offers will be rejected.

4.9 The offer has to be submitted before on 16:00 , 13 December 2022 (Lithuanian time UTC+2)

by delivering it to the electronic mail the address of which is specified in clause 4.4 above,
by regular mail, courier mail or handed in person at the following address: Pusaloto g. 212,
Panevézys, Republic of Lithuania, administration office, Monday to Friday from 8:00 a.m.
to 4:00 p.m. (hours for submission of offer by e-mail shall not be limited). On request of
the supplier the Purchaser will without delay issue a receipt acknowledgement confirming



that the offer has been received and specify the date and time (hour and minutes) of such
receipt.

4.10The Purchaser shall not be responsible for late deliveries by post office or other
contingencies due to which the offers were not received at all or received after the timeline.
The offers received after the timeline shall not be opened and returned to sender by
registered mail (when submitted in an envelope) or in case it was submitted late by e-mail
the supplier will be notified about it by e-mail .

4.11The price in the offers shall be specified in Euros and it must be presented and expressed in
the way it is specified in Appendix 1 to the present Tender conditions. When calculating the
price the technical specifications and etc. shall be taken into account. The price of the goods
shall include all taxes, duties, charges, imposts, etc. and all other expenses of the supplier
related to transportation, unloading, installation, commissioning and training of the
personnel to run the machine.

4.12The offer shall be valid at least until 13 December, 2022. If the offer validity time is not
specified in the offer than it is deemed that its validity term is as long as required by the
Tender documents.

4.13Until the offer validity time is not over the Purchaser shall have the right to ask the suppliers
to extend their offers' validity term until a particular date. The supplier may to reject such a
request.

4.14Until the time the offer submission timeline is not over the Purchaser shall have the right to
extend it. The new offer submission timeline shall be communicated to all suppliers who
received Tender conditions and also be published on the European Union structural support
website www.esinvesticijos.lt.

4.15 After the timeline for submission of offers has been reached and not a single offer has been
received, the Purchaser shall reserve the right to carry out a repeat purchase following the
procedure stipulated in clause 461.1 of the Regulations.

4.16Before the offer submission timeline the Supplier shall have the right to change/amend or
withdraw his offer. Such amendment/change or notice of offer withdrawal shall be
considered valid if received by the Purchaser in writing before the timeline for submission
of offers.

5. EXPLANATION AND CLARIFICATION OF TENDER CONDITIONS

5.1 The Purchaser shall respond to every written request of the Supplier to explain the Tender
conditions if such request was received not later than 3 working days to the end of the
timeline for submission of offers. When a request to explain the Tender conditions has been
received in due time then the Purchaser shall give his answer not later than within 2 working
days from the date of receipt of such request and not later than 2 working days to the timeline
of submission of offers. When replying to the Supplier the Purchaser shall also send the
same explanations to all other suppliers who were issued the Tender conditions, however
without indication which supplier asked for an explanation or clarification of the Tender
conditions.

5.2 Before the end of the timeline for submission of offers but not later than 2 working days to
such timeline the Purchaser may on his own initiative present explanation and
clarification/revision of Tender conditions.
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5.5

6.1

6.2

If after announcement of invitation for offer/bids the information requirements for bid/offer
preparation are changed as well as when the suppliers are presented explanations
(adjustments/clarifications) (e.g. qualification requirements are changed and/or adjusted),
then the Purchaser, following the procedure determined in clause 458 of the Regulations,
shall announce amended Tender terms.

The Purchaser will not arrange any meetings with suppliers related to Tender documents.
Any information, explanation of the Tender conditions, notices or any other correspondence
between the Purchaser and the Supplier shall be conducted using the mailing address,
electronic mail address, and fax number specified in the present clause. The Purchaser's
person authorized to maintain direct contact with suppliers shall be: Ariinas Audickas,
Director of Innovation Development, +370 686 44290, a.audickas@iocopackaging.lt.

6. ASSESSMENT AND VALUATION OF OFFERS

The procedures of opening of envelopes with offers and/or e-mail letters containing offers
will take on 13 December, 2022 at 16:00 hours local time without of the presence of the
entities having submitted offers.

The Commission shall consider:

6.2.1. whether in their offers the suppliers presented accurate and complete data about their

qualifications and whether such qualifications meet the minimum qualification
requirements;

6.2.2. whether in their offers the suppliers presented all data, documents and information

required by the Tender conditions and whether the offer meets the requirements stipulated
in the Tender conditions;

6.2.3. whether unusually low prices were offered.

6.3

6.4

6.5

6.6

he Commission shall take the decision regarding every offer’s conformity to the minimum
requirements specified in the Tender conditions. In the event the Supplier presented
inaccurate or incomplete data about his qualifications then the Commission shall ask such
supplier to complement such data or provide explanations to that account within reasonable
period of time, which may not be shorter than 3 working days. Only the suppliers who fully
meet the qualification requirements shall have the right to take part in any further
purchasing/tender procedures.

In case of questions arising regarding the content of the offer and on request of the
Commission the suppliers must within the term specified by the Commission (which may
not be shorter than 3 working days) present additional explanations without changing
essential and material aspects of the offer.

In case in the offer the Commission finds mistakes in calculation of the price, then it must
ask such a supplier to correct the arithmetic errors within the specified period of time
without changing the price announced during the envelope opening procedure. When
correcting such arithmetic errors the supplier shall have no right to leave out any component
parts of the price or include new components into the price.

In the event the offer shows unusually low price the Commission shall have the right to
reject the offer and intending to reject such offer it must ask the supplier to present the



grounds for calculation/estimation of such low price within the period specified by the
Commission

6.7 The prices specified in the offer shall be considered in Euro (excluding VAT).

6.8 The offers not rejected by the Purchaser shall be assessed based on the lowest price criterion.

6.9 The purchaser hereby warrants that the prices indicated in the submitted offers will not be
known prior to the offers/bids submission timeline, specified in the Tender conditions.

7. REASONS FOR REJECTING OFFERS

7.1 The commission shall reject the offer if:

7.1.1. the supplier submitted more than one offer (all offers of such supplier shall be rejected);

7.1.2. the supplier failed to meet the minimum qualification requirements;

7.1.3. in his offer the supplier presented inaccurate or incomplete data about his qualification
and did not review it when requested by the Purchaser;

7.1.4. the offer (and the final offer in case negotiations are conducted) failed to meet the
requirements of the Tender conditions (the object offered by the supplier does meet the
technical specification requirements, etc.), or the supplier did not provide explanation
of/to his offer when requested by the Purchaser without changing the essential and
material aspects of the offer.;

7.1.5. the supplier did not correct the arithmetic mistakes during the time period given by the
Purchaser and/or failed to provide explanations to his offer;

7.1.6. the abnormally low price was offered and the supplier on request of the Purchaser did
not provide grounds for the components of such price or otherwise failed to explain the
abnormally low price;

7.1.7. the supplier provided fraudulent information and the Purchaser can prove by any legal
means available;

7.1.8. the offer of the supplier whose offer were not rejected due to other reasons included the
price which appeared to be too high and not acceptable to the Purchaser organization.

7.2 The supplier shall be notified about the rejection of his offer within one working day from
the day of taking such decision.

8. NEGOTIATIONS

8.1 If the Purchaser is not satisfied with all offers, than on decision of the commission all
suppliers meeting the minimum qualification requirements may be invited for negotiations.

8.2 The negotiations shall be carried with all suppliers whose bids/offers were not rejected. The
suppliers are to be provided the same information during the course of negotiations. The
results of negotiations shall be recorded in the minutes for every supplier separately.

8.3 The negotiations may be conducted regarding all characteristics of the goods to be
purchased, including price, quality, commercial conditions, social, environmental and
innovative aspects. No negotiations will be conducted regarding minimum requirements to
the object to be purchased, offers of the suppliers, such offers assessment criteria and
essential terms and conditions of the purchasing contract.



8.4

8.5

8.6

8.7

9.1

9.2

9.3
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Following evaluation of suppliers' offers all suppliers whose offers were not rejected will
be notified by the Commission in writing about the time when such suppliers should come
for negotiations.

During the negotiation procedure the Commission shall reveal no information provided by
the supplier to any third persons without the consent of such supplier. The negotiations shall
be carried out with every supplier individually and recorded in the minutes. The minutes of
the negotiations shall be signed by the chairman of the Commission and the person
authorised by the supplier with who such negotiations were conducted. In the event the
supplier or his representative fail to appear for the negotiations, then the Commission shall
draw up the minutes documenting failure to appear and all members of the Commission
sign it.

The final offers worked out during the negotiations shall be represented in the minutes as
well as primary offers to the extent they were not modified during the negotiations. The
final offers shall be assessed and valuated following the procedures established by the
Tender conditions.

On completion of the negotiations and following assessment of final offers the final list of
suppliers according to priority criteria will be approved. In case the supplier had not
appeared for negotiations, then, when drawing such a list, the initial offer of such failing
supplier will be taken into consideration.

9. DECISION ON ELECTION OF THE WINNING OFFER

Having considered, assessed and compared all offers the Commission shall draw up the list
of offers in priority order. The offers on this list shall start with the lowest price downwards
to the higher price. In case several offers show equal prices then the priority on the list will
be given to the supplier who offer was registered earlier.

In case there is only one offer from one supplier then the list will not be drawn and his offer
shall be considered to be the winning offer provided it was not rejected as nonconforming
to the requirements of the Tender conditions.

The supplier having offered the lowest price will be announced to have become the winner
of the tender and awarded the contract by inviting him to enter into the contract indicating
the time by which the contract has be entered.

If the supplier whose offer was found the most responsive refuses in writing to enter into
the purchasing contract or fails to appear for entering into such contract by the time indicated
by the Purchaser or refuses to enter into the contract on the contract conditions specified in
the Tender documents, then it is deemed that such supplier refused to enter into the
purchasing contract. In such a case the purchaser shall offer the supplier whose offer was
immediate next on the list after the supplier refusing to enter into purchasing contract.

10. PURCHASING CONTRACT CONDITIONS

10.1The purchasing contract shall be signed with the supplier having submitted the winning

offer and following the conditions specified in the Tender conditions, and following the
Purchasing Procedure and the Civil Code.



10.2When entering into the purchasing contract the price in the final offer given by the winning
supplier and the essential conditions may not be changed as well as the essential purchasing
conditions defined by the purchaser in the beginning of the purchase.

10.3 Other essential terms and conditions of the purchasing contract shall be:

10.3.1. Delivery - DAP Pusaloto g. 212, Panevézys, Lithuania;

10.3.2. Prior to shipment from the factory, the device must be tested at the manufacturer's base
in the presence of the Buyer's representatives (Directly or remotely),

10.3.3. Ownership of the Machine passes after the signing the final statement on the
Purchaser’s facility,

10.3.4. Payment conditions:

10.3.4.1. the amount 20 per cent of the price shall be paid within 15 working days from the
date of signing the Contract and after providing an irrevocable bank guarantee.

10.3.4.2. the amount 80 per cent of the price shall be paid is paid as follows: Buyer issues
through it’s Bank an irrevocable documentary Letter of Credit in favor of the Seller
for the relevant part of the price; 60 per cent of the total price of the Machine is paid
within 15 working days from the date of machine testing on the manufacturing site
(cl. 10.3.2) and signing of the respective testing statement and the provision of the
transport documents and the balance of the total price of the Machine (20 %) shall
be paid within 15 days from the date of delivery, installation, testing, commissioning
of the device, training of the buyer's personnel to work with the device and signing
of respective statement.

10.3.4.3. Within 5 days from the signing the contract, Seller must provide an irrevocable
bank guarantee of repayment of the advance payable 20% of the price of the
equipment, acceptable to the financial-credit institution specified by the Buyer.

10.3.5. Terms and conditions of warranty obligations and supply of spare parts - DAP PuSaloto
g. 212, Panevézys, Lithuania.

10.4In the event the Seller is late to deliver the Machine through his fault, then on Purchaser's
demand he must pay later payment interest equal to 0,02 per cent of the total value of the
contract for every day late.

10.5The timeline for performance of the Contract may be extended for no longer than 8 weeks
and only in case such delay was caused by objective circumstances which are out of control
of the parties and which were not known or could not be reasonable foreseen at the time of
entering into the contract. Should the contract be extended the parties should sign an
additional arrangement.

10.6 The essential terms and condition of the purchasing contract will not be changed in the
course of the contract implementation in case:

10.6.1. they are changed by introducing new terms and conditions, which, if stipulated in the
Tender documents, would have provided a possibility to participate in the purchasing
procedures to the suppliers other than those who participated;

10.6.2. they are changed by introducing new terms and conditions, due to which, if they would
have been stipulated in the Tender Documents, the bid/offer of another supplier could
have been found to be winning and not that of the currently elected one;

10.6.3. the Object of purchasing is changed in a manner allowing inclusion new (additional)
goods, services or works into the purchasing contract being changed;
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10.6.4. the economic balance of the contract changes to the favour of the person, with who
the contract has been concluded in such a manner that had not been prevised in the terms
and conditions of the primary contract.

11. CONCLUDING PROVISIONS

11.1The expenses of preparation of offers and participation in tender shall not be compensated
to suppliers.

11.2 At any time before entering into the purchase contract the purchaser may at his discretion
cancel the purchasing procedures if the circumstances, which could not be foreseen, occur.
In case the decision to terminate the purchasing procedures is taken, the purchaser must
within 3 working days from the date of taking such a decision notify about it all suppliers
having presented their offers, and in case such cancellation occurs before the timeline for
submission of offers, then to all potential suppliers, who received or acquired the Tender
conditions and/or tender documents. If the tender conditions and/or documents were made
public (e.g. on the website) then a notice of cancellation of purchasing procedures should
be posted there as well.

11.3Information, presented in the offers, with exception of the information to be announced
during the envelope opening procedure, shall not be made available to the suppliers or any
third parties, except for the persons administering and auditing the use of EU structural
funds.

11.4The suppliers having presented the offers shall be notified about the purchasing contract
entered within 3 business following the date of signing such a contract by specifying the
name of the supplier with who such contract was entered.

12. APPENDICES

12.1 Technical specification - Appendix No. 1;
12.2 Offer form - Appendix No. 2;



TECHNINE SPECIFIKACIJA

LAMINAVIMO IRENGINIO ISIGIJIMUI
TECHNICAL SPECIFICATION OF THE LAMINATING MACHINE

2022 m. lapkric¢io 25 d. / 25 November 2022
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Pirkimo dokumenty Priedas Nr. 1

Techniné specifikacija

Appendix No.lI to Tender documents

Technical specification

1.

Laminavimo jrenginio techninés savybés /
Laminating machine technical specification

Techniniai duomenys/Kita informacija / Technical
data and other parameters

Pastabos / Notes

1.1.Laminavimo jrenginys, turintis laminavimo funkcijas,

skirtas maisto pakuoc¢iy gamybai, didelio nasumo, paprastas
eksploatuoti, lengvai perjungiamas/keic¢iamas i§ uzsakymo
1 uzsakymg ir leidziantis pasiekti aukS¢iausig pakuotés
kokybés lygj / Lamination machine having the functions of
lamination, intended for food packaging production, high
productivity, simple to run, easy to shift (change) from
order to order and allowing attaining the supreme quality
level of packaging.

Irenginio savybés:
a. Laminavimas  turi  biiti  atlickamas  trijy
prispaudziamyjy veleny sistemos pagalba;

b. Irenginys turi turéti rankovés arba veleno tipo
klijy perneSimo sistema;

c. [renginys turi biiti atsparus korozijai;

d. Galimybé jrenginio operatoriui  gauti
skaitmenizuotus duomenis apie jrenginio darbo eiga,
gaminio kokybe (atitikimo uZduotiems parametrams
kontrole), biitinybe atlikti jrenginio techninj aptarnavima.
/

Machine properties:

a. Lamination is performed using an improved with three
compressive shaft NIP system;

b. The device must have a sleeve or shaft system for glue
transfer.

¢. The machine parts should be resistant to corrosion.

d. Ability to program and save data for individual
operations. Possibility to receive digitized data from the
device about the process progress and device
maintenance and service.




1.2.Klijy tipai / Types of glue.

Dviejy komponenty (be tirpikliy) / Two components
(Solvent free)
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1.3. Turi laminuoti Sias medziagas / Materials to be laminated.

BOPP, CPP, LDPE, HDPE, PET OPA, popierius,
laminatas, kompozitas, aliuminis / BOPP, CPP, LDPE,
HDPE, PET, OPA,

paper, laminates, composites, Aluminum.

1.4. Valdymas ir programiné jranga / Control panels and
software.

Lieciamasis ekranas valdymo bloke, automatiné klaidy
aptikimo Sistema / Touch Screen control panel,
automatic error diagnostics system

1.5.Jrenginio matmenys, jskaitant operatoriaus (aptarnavimo
zong, mm, ne daugiau / Machine dimensions including
operation - service zone, maximum.

10000 x 5000 x 4000 (mm) Ilgis, plotis, aukstis /
Length, width, height.

1.6. Elektriné galia, ne daugiau / Electric input capacity
maximum.

1.7.Reikalavimai elektros sistemai / Requirements for
electrical system.

100 (KW)

400 V (£10%), 50 Hz

1.8.Mechaninis jrenginio greitis, m/min, ne maziau/ Machine
mechanical speed, not less.

400 (m/min)

1.9. Laminuojamos medZiagos maksimalus plotis /Substrate
maximal width.

1300 — 1350 (mm)

1.10. Laminuojamos medziagos storis, nuo — iki / Thickness
of laminated materials from — to.

8-200 (1)

1.11. Medziagos tempimo jéga / Tension range on winders.

a) Pirminis i§vyniojimas / Primary Unwinder - N 20-

400;
b) Antrinis i§vyniojimas / Secondary Unwinder - N
20-400;
¢) Suvyniojimas / Rewinder - N 40-500.
1.12. Maziausias visy suvyniojimo ritiniy skersmuo / Roll 1000 (mm)
diameter on all winders mm, not less.
1.13.Galimas medziagos ritiniy svoris, ne maziau / Estimate 1000 (kg)
weight of material rolls on all winders minimum.
1.14.Jrenginio skleidZiamo triuk§mo lygis - maziau, nei / <85 dB(A) UNI EN 13023:2010 / UNI EN ISO
Device noise level is less than. 11202:2010
1.15.Atsparumas drégmei nuo — iki / Moisture resistance 30 —80 (%) Prie temperatiiros / at temperature 20°C

(humidity) from — to.

1.16.Biitinas atitikimas teisés aktams / Compliance with
legislation is required.

Turi atitikti / Must comply

Machinery Directive 2006/42/EC;
Electromagnetic Compatibility (EMC);
Directive 2014/30/EU.




1.17.Slégis, reikalingas jrenginio suslégto oro sistemai, ne
daugiau / Air pressure required for the unit's compressed
air system max.

8 bar/kPa
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1.18.Klijy temperatiiros palaikymo jrenginys / Glue
temperature maintenance system.

Viena sistema, sudaryta i§ ne maziau, kaip dviejy ne
mazesniy negu 12 kW galios jrenginiy / One system
contains not less than 2 termoregulation units, not less
than 12 kW for each.

1.19.Jrenginys turi turéti vieng klijy be tirpikliy dengimo
modulj / The device must have one solvent less adhesive
coating module.

Turi atitikti / Must comply

1.20.Jrenginys turi turéti vieng dviejy komponenty klijy be
tirpikliy dozatoriaus modulj / The device must have one
solvent less two components dispenser.

Turi atitikti / Must comply

Vienas judantis dviejy komponenty klijy be
tirpikliy dozatoriaus vezimélis su pneumatiniu
itaisu galimybe judéti horizontaliai / One
complete movable carriage of solventless two
component dispenser of adhesive with
pneumatic device and horizontal movement.

1.21.Jrenginys turi turéti laminavimo modulj su klijy
temperatliros kontrolés sistema, jskaitant ausintuva / The
device must have lamination module and temperature
control maintenance system, including a chiller.

Turi atitikti / Must comply

1.22.Jrenginys turi turéti ne maziau, kaip tris suvyniojimo-
iSvyniojimo modulius (ne veleny tipo) / The machine must
have not less than three shaftless unwinding-rewinding
modules

Turi atitikti / Must comply

1.23.Juostos suvyniojimo modulis su prispaudziamaisiais ir
iSlyginamaisiais velenais / Web winding module with nip
and spreader rollers.

Turi atitikti / Must comply

1.24.Dvi (po vieng kiekvienam i§vyniojimo moduliui) juostos
krasto kontrolés sekimo ir kreipimo sistemos kiekviename
juostos kraste / Two (one for each unwinder) web edge
monitors and guidance system on each side of the web.

Turi atitikti / Must comply

Juostos krasto sekimo ir kreipimo sistema
kiekvienam i§vyniojimo moduliui, tolerancija
+/- 20 mm su ultragarsiniu sensoriumi / Edge
guide shifting for each unwinder,
electromechanical type, to guide the edge of
the web not less than +/- 20 mm, controlled by
ultrasonic sensor.

1.25.Plévelés pavirsiaus aktyvavimo jrenginiai (ne maziau,
kaip 7,5 kW galios) su efektyvia ventiliacijos sistema,
leidziancios pilnai iSnaudoti aktyvavimo galig ir tinkancios
visoms naudojamoms laminavimo pléveléms, jskaitant
metalizuota (2vnt.) / Two film surface activation discharge
units (not less than 7,5 KW) with efficient exhaust

Turi atitikti / Must comply

Kiekviena sistema turi biiti reguliuojamos
aktyvavimo galios, turi turéti ne maziau, kaip
6 elektrodus ir ne maziau, negu 2000 m3/h
efektyvumo ventiliavimo sistema / Power of
corona treatment adjustable;




14

ventilation system enabling use of activation to its full
capacity and suitable for all types of films, including
metalized films (2 pcs.)

1.26.Galimybé naudoti medziagos rulonus su 76 mm ir 152
mm skersmens tiitomis / Possibility to use 76 mm ir 152
mm diameter cores for the substrate rollers.

Turi atitikti / Must comply

Construction: minimum 6 electrodes;
Ventilation at corona treaters (Volume of air
expelled minimum 2000 m*/h. each unit).
Kiekvienam suvyniojimo ir i§vyniojimo
jrenginiui / For each rewinder — unwinder unit.

1.27.Automatinés juostos i§vyniojimo ir jtempimo kontrolés
sistemos / Web path and automatic web tension control
system.

Turi atitikti / Must comply

Automatiné, motorizuota medziagos jtempimo
kontrolés-reguliavimo sistema / Automatic,
motorized with dancing roll, tension control
system.

1.28.Klijy mai§ymo ir dozavimo sistema dviejy komponenty
klijams su prijungimo 200 L. ir 1000 L. talpos rezervuary
abiems komponentams galimybe / Glue mixing and dosage
system (dispenser) for two component glues includes
connections for 200 L. and 1000 L. tanks for both
components.

Turi atitikti / Must comply

Klijy maisymo ir dozavimo sistema VEA tipas
4s naujausia versija, arba lygiaverté su
automatiniu dviejy komponenty klijy
papildymu apima jungtis 200 L. talpai ir 1000
L. talpai, su automatiniu papildymu 200 L.
talpai arba 1000 L. talpai / Glue mixing and
dosage systems (dispenser) Brand VEA type 4s
newest version (or analogue/similar) with
automatic refilling for two component glues
includes connections for 200 L. drum or 1000
L. container, with automatic refilling for 200
L. drum and 1000 L. container.

1.29.Jrenginys turi biiti sukomplektuotas su klijy dengimo
modulio plovimo modulis / Washing unit for solvent less
coating station must be included.

Turi atitikti / Must comply

1.30.Jrenginys turi biiti sukomplektuotas dviem efektyviomis
ventiliacijos sistemomis (2 vnt.) / Efficient an air exhaust
ventilation systems (2 pcs.).

Turi atitikti / Must comply

Viena sistema ant klijy dengimo bloko — ne
maziau, negu 2000 m*/h efektyvumo ir viena —
ant laminavimo bloko — ne maziau, negu 1000
m?/h efektyvumo / One system on the adhesive
coating module with a minimum efficiency of
2000 m3/h and one system on the laminating
module with a minimum efficiency of 1000
m3/h.

1.31.Elektros ir elektronikos jrenginiams skirtos spinta (-0s)
arba konteineris (-iai) turi biiti apsaugoti nuo dulkiy
patekimo ir uztikrintas temperatiirinis rezimas nurodytoms
salygoms / Cabinet (s) or container (s) for electrical and
electronic equipment must be protected against the ingress
of dust and and a temperature regime is ensured for the
specified conditions.

Turi atitikti / Must comply

Gamybiniy patalpy aplinkos temperatiira —
20°C —29°C / Ambient temperature — 20°C —
29°C




1.32.Nepertraukiamo elektros maitinimo $altinis,
eliminuojantis jtampos svyravimus ir uztikrinantis
jrenginio veikimg nutriikus elektros maitinimui i$ tinklo /
Uninterruptable electric power source UPS (in case of
fluctuations or interruption).

Turi atitikti / Must comply
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1.33.Medziagos statinio kriivio pasalinimo jrenginiai,
nemaziau, kaip — 3 vnt. / Web static charge removal
devices, not less then — 3 pcs.

Turi atitikti / Must comply

1.34 Klijy perneSimo veleny arba rankoviy komplektas -5
vnt. / Set of adhesive depositing sleeve or rolls — 5 pcs.

Turi atitikti / Must comply

1.35.] irenginio kaing turi biiti jskaiciuota / Into the device
price must be included:

1.35.1. Irenginio pristatymas j pirkéjo buveing adresu: /
Device delivery to the buyer's plant at:

Turi atitikti / Must comply

Pusaloto g. 212, Panevézys, Lietuva (DAP —
INCOTERMS 2010).

1.35.2. Tiekéjo atstovy dalyvavimas jrenginio iSkrovime,
jrenginio sumontavimas, iSbandymas ir parengimas
darbui / Participation of supplier's representatives in the
unloading of the equipment, installation, testing and
commissioning of equipment.

Turi atitikti / Must comply

1.35.3. Personalo apmokymas po jrenginio parengimo darbui
(ne trumpiau) / Staff training after the device is ready for
work (at least).

5d.

Laiko triikmg¢ pasitilo pardavéjas, remiantis
rekomendacijomis ir praktika / Time interval
according to seller recommendation and
practice.

1.35.4. Nemokamas garantinis gedimy Salinimas ir
aptarnavimas, jskaitant serviso paslaugg on-line rezimu
arba telefonu, mén., ne trumpiau / Free warranty
troubleshooting and service, including online or telephone
service, (at least).

12 mén./months

1.35.5. Naudojimo dokumentai angly kalba, komplekty kiekis
/ Instructions for use in English, number of sets.

2 kompl./sets.

Pageidautinas vertimas j lietuviy kalba /
preferred translation in Lithuanian

1.36. Sitlomas jrenginys turi biiti naujas ir pateiktas rinkai ne
anksciau, negu 2018 metais / Machine should be not
used and presented into market not earlier than in 2018.

Turi atitikti / Must comply

Pateikiamas rastiskas gamintojo patvirtinimas /
The manufacturer shall confirm this in written
form.




Pirkimo dokumenty Priedas Nr. 2
Pasiilymo forma

Appendix No.2 to Tender documents
Bid/Offer form

PASIULYMAS

LAMINAVIMO IRENGINIO ISIGIJIMUI
TECHNICAL SPECIFICATION OF THE LAMINATING MACHINE

Data/Date
Vieta/Place

Tiekéjo pavadinimas/Supplier's name

Tiekéjo juridinio asmens
kodas/Supplier's legal entity code

Tiekéjo adresas/Supplier's address

UZ pasiiilymg atsakingo asmens
vardas, pavardé/Name and surname
of the person responsible for the offer

Telefono numeris/Telephone number

El Pasto adresas/E-mail address

Siuo pasitilymu pazymime, kad sutinkame su visomis pirkimo salygomis, nustatytomis:/By submitting the
present offer we hereby confirm that we agree with all purchasing terms and conditions laid down in:

1. 1. Konkurso skelbime, paskelbtame Europos Sajungos struktiirinés paramos svetainéje
www.esinvesticijos.lt, 2021-08-30/Tender notice, posted on the European Union structural support website
www.esinvesticijos.It on 30 August 2021.

2. Konkurso sglygose/Tender conditions.
3. Pirkimo dokumenty prieduose/Appendices to Tender documents.
Mes sitilome $ig Iranga:/We hereby kindly offer you the Machine as below:

Sitlomo Laminavimo jrenginio techniniai parametrai pilnai atitinka konkurso salygose nurodytus techninés
specifikacijos (1 priedas) reikalavimus ir jy savybés yra tokios:/The technical parameters of the offered Laminating
machine fully meet the requirements indicated in the technical specifications (Appendix No.1) to the Tender
documents and we offer the following equipment:

Mes sitilome §j jrenginj:/The Machine we offer:



Eil. | Prekiy pavadinimas/ | Kiekis/Q Mato Vieneto Vieneto Kaina, Kaina,
Nr./ Name of the uantity vnt./Unit | kaina Eur kaina, Eur be Eur su
Pos. merchandise measure be Eur PVM PVM
No. PVM/Unit su Price, | Price, Eur
price, PVM/Uni | Eur excl. | incl. VAT
Eur t price, VAT
excl. Eur incl.
VAT VAT
1 2 3 4 5 6 7 8
1 Laminavimo Komplekt
jrenginys/Laminating as/Full set
machine

IS VISO (bendra pasiiilymo kaina)/TOTAL (total

price of the offer)

Sitilomas Jrenginys visiskai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus/The Machine
offerred fully meets the requirements indicated in the Tender documents and has the following features:

1. Laminavimo jrenginio techninés savybés /

Laminating machine technical / Technical data and other parameters | atitikimg

specification reikalavimams/Notes
about  compliance
with the
requirements.

Techniniai duomenys/Kita informacija

Informacija apie

1.1. Laminavimo jrenginys, turintis
laminavimo funkcijas, skirtas maisto
pakuociy gamybai, didelio naSumo,
paprastas eksploatuoti, lengvai

perjungiamas/kei¢iamas i§ uzsakymo i
uzsakyma  ir  leidZiantis  pasiekti
auks$ciausia pakuotés kokybés lygi /
Lamination machine having the functions
of lamination, intended for food packaging
production, high productivity, simple to
run, easy to shift (change) from order to
order and allowing attaining the supreme
quality level of packaging.

Irenginio savybés:

a. Laminavimas turi buti atliekamas
trijy prispaudziamyjy veleny sistemos
pagalba;

b. Irenginys turi turéti rankovés arba
veleno tipo klijy pernesimo sistema;

c. Jrenginys turi buti atsparus
korozijai;

d. Galimybé jrenginio operatoriui
gauti skaitmenizuotus duomenis apie
jrenginio darbo eiga, gaminio kokybe
(atitikimo uzduotiems parametrams
kontrole), butinybe atlikti jrenginio
techninj aptarnavimag. /

Machine properties:

a. Lamination is performed using an
improved with three compressive shaft
NIP system;

b. The device must have a sleeve or
shaft system for glue transfer.

c. The machine parts should be
resistant to corrosion.

d. Ability to program and save data for
individual operations. Possibility to
receive digitized data from the device
about the process progress and device
maintenance and service.

1.2.Klijy tipai / Types of glue.

Dviejy komponenty (be tirpikliy) /
Two components (Solvent free)




1.3.Turi laminuoti S$ias medziagas /
Materials to be laminated.

BOPP, CPP, LDPE, HDPE, PET
OPA, popierius, laminatas,
kompozitas, aliuminis / BOPP, CPP,
LDPE, HDPE, PET, OPA,

paper, laminates, composites,
Aluminum.

1.4.Valdymas ir programiné
Control panels and software.

jranga /

Lieciamasis ekranas valdymo bloke,
automating klaidy aptikimo Sistema /
Touch Screen control panel,
automatic error diagnostics system

1.5. Irenginio matmenys, jskaitant
operatoriaus (aptarnavimo zong, mm, ne
daugiau / Machine dimensions including
operation - service zone, maximum.

10000 x 5000 x 4000 (mm) Ilgis,
plotis, aukstis / Length, width, height.

1.6. Elektriné galia, ne daugiau / Electric input
capacity maximum.

1.7.Reikalavimai  elektros  sistemai
Requirements for electrical system.

/

100 (KW)

400 V (£10%), 50 Hz

1.8.Mechaninis jrenginio greitis, m/min, ne
maziau / Machine mechanical speed, not
less.

400 (m/min)

1.9.Laminuojamos medziagos maksimalus
plotis /Substrate maximal width.

1300 — 1350 (mm)

1.10. Laminuojamos medziagos storis, nuo
— iki / Thickness of laminated materials
from — to.

8-200 (p)

1.11. Medziagos tempimo jéga / Tension
range on winders.

a)Pirminis i§vyniojimas / Primary
Unwinder - N 20-400;

b)Antrinis i§vyniojimas / Secondary
Unwinder - N 20-400;
¢)Suvyniojimas / Rewinder -

N 40-500.
1.12.  Maziausias visy suvyniojimo ritiniy| 1000 (mm)
skersmuo / Roll diameter on all winders
mm, not less.
1.13.  Galimas medziagos ritiniy svoris, ne 1000 (kg)
maziau / Estimate weight of material rolls
on all winders minimum.
1.14.Jrenginio skleidziamo triuk§mo lygis -< 85 dB(A)

maziau, nei / Device noise level is less than.

'UNI EN 13023:2010 / UNI EN ISO
11202:2010

1.15.Atsparumas drégmei nuo — iki / Moisture
resistance (humidity) from — to.

30 — 80 (%)
Prie temperattiros / at temperature 20°C

1.16.Biitinas  atitikimas ~ teisés  aktams
Compliance with legislation is required.

Turi atitikti / Must comply

Machinery Directive 2006/42/EC;
Electromagnetic Compatibility (EMC);
Directive 2014/30/EU.

1.17.Slégis, reikalingas jrenginio suslégto oro
sistemai, ne daugiau / Air pressure required
for the unit's compressed air system max.

8 bar/kPa

1.18.Klijy temperatiiros palaikymo jrenginys /
Glue temperature maintenance system.

'Viena sistema, sudaryta i$ ne maziau,
kaip dviejy ne mazesniy negu 12 kW
galios jrenginiy / One system contains
not less than 2 termoregulation units,
not less than 12 kW for each.




1.19.Jrenginys turi turéti viena klijy be tirpikliy
dengimo modulj / The device must have
one solvent less adhesive coating module.

Turi atitikti / Must comply

1.20.Jrenginys turi turéti vieng dviejy
komponenty klijy be tirpikliy dozatoriaus
modulj / The device must have one
solvent less two components dispenser.

Turi atitikti / Must comply

Vienas judantis dviejy komponenty
klijy be tirpikliy dozatoriaus vezimélis
su pneumatiniu jtaisu galimybe judéti
horizontaliai / One complete movable
carriage of solventless two component
dispenser of adhesive with pneumatic
device and horizontal movement.

1.21.Jrenginys turi turéti laminavimo modulj su
klijy temperatiiros kontrolés sistema,
jskaitant ausintuva / The device must have
lamination module and temperature
control maintenance system, including a
chiller.

Turi atitikti / Must comply

1.22.Jrenginys turi turéti ne maziau, kaip tris
suvyniojimo-i§vyniojimo modulius (ne
veleny tipo) / The machine must have not
less than three shaftless unwinding-
rewinding modules

Turi atitikti / Must comply

1.23.Juostos suvyniojimo modulis su
prispaudziamaisiais ir i§lyginamaisiais
velenais / Web winding module with nip
and spreader rollers.

Turi atitikti / Must comply

1.24.Dvi (po vieng kiekvienam i§vyniojimo
moduliui) juostos krasto kontrolés sekimo
ir kreipimo sistemos kiekviename juostos
kraste / Two (one for each unwinder) web
edge monitors and guidance system on
each side of the web.

Turi atitikti / Must comply

Juostos krasto sekimo ir kreipimo
sistema kiekvienam i$vyniojimo
moduliui, tolerancija +/- 20 mm su
ultragarsiniu sensoriumi / Edge guide
shifting for each unwinder,
electromechanical type, to guide the
edge of the web not less than +/- 20
mm, controlled by ultrasonic sensor.

1.25.Plévelés pavirSiaus aktyvavimo jrenginiai
(ne maziau, kaip 7,5 kW galios) su
efektyvia ventiliacijos sistema,
leidziancios pilnai iSnaudoti aktyvavimo
galig ir tinkancios visoms naudojamoms
laminavimo pléveléms, jskaitant
metalizuotg (2vnt.) / Two film surface
activation discharge units (not less than
7,5 KW) with efficient exhaust ventilation
system enabling use of activation to its
full capacity and suitable for all types of
films, including metalized films (2 pcs.)

Turi atitikti / Must comply

Kiekviena sistema turi biiti
reguliuojamos aktyvavimo galios, turi
turéti ne maziau, kaip 6 elektrodus ir ne
maziau, negu 2000 m*/h efektyvumo
ventiliavimo sistemg / Power of corona
treatment adjustable;

Construction: minimum 6 electrodes;
Ventilation at corona treaters (Volume
of air expelled minimum 2000 m*/h.
each unit).

1.26.Galimybé naudoti medziagos rulonus su
76 mm ir 152 mm skersmens titomis /
Possibility to use 76 mm ir 152 mm
diameter cores for the substrate rollers.

Turi atitikti / Must comply

Kiekvienam suvyniojimo ir i§vyniojimo,
irenginiui / For each rewinder —
unwinder unit.

1.27.Automatinés juostos i§vyniojimo ir
jtempimo kontrolés sistemos / Web path
and automatic web tension control system.

Turi atitikti / Must comply
Automatiné, motorizuota medziagos
itempimo kontrolés-reguliavimo
sistema / Automatic, motorized with
dancing roll, tension control system.

1.28.Klijy mai§ymo ir dozavimo sistema dviejy
komponenty klijams su prijungimo 200 L.

Turi atitikti / Must comply




ir 1000 L. talpos rezervuary abiems
komponentams galimybe / Glue mixing
and dosage system (dispenser) for two
component glues includes connections for
200 L. and 1000 L. tanks for both
components.

Klijy maiSymo ir dozavimo sistema
IVEA tipas 4s naujausia versija, arba
lygiaverté su automatiniu dviejy
komponenty klijy papildymu apima
jungtis 200 L. talpai ir 1000 L. talpai,
su automatiniu papildymu 200 L. talpai
arba 1000 L. talpai / Glue mixing and
dosage systems (dispenser) Brand VEA
type 4s newest version (or
analogue/similar) with automatic
refilling for two component glues
includes connections for 200 L. drum
or 1000 L. container, with automatic
refilling for 200 L. drum and 1000 L.
container.

1.29.Jrenginys turi buti sukomplektuotas su
klijy dengimo modulio plovimo modulis /
Washing unit for solvent less coating
station must be included.

Turi atitikti / Must comply

1.30.Irenginys turi buti sukomplektuotas dviem
efektyviomis ventiliacijos sistemomis (2
vnt.) / Efficient an air exhaust ventilation
systems (2 pcs.).

Turi atitikti / Must comply

'Viena sistema ant klijy dengimo bloko
- ne maziau, negu 2000 m*h
efektyvumo ir viena — ant laminavimo
bloko — ne maziau, negu 1000 m*/h
efektyvumo / One system on the
adhesive coating module with a
minimum efficiency of 2000 m3/h and
one system on the laminating module

with a minimum efficiency of 1000
m3/h.

1.31.Elektros ir elektronikos jrenginiams
skirtos spinta (-os) arba konteineris (-iai)
turi biiti apsaugoti nuo dulkiy patekimo ir
uztikrintas temperatirinis rezimas
nurodytoms sglygoms / Cabinet (s) or
container (s) for electrical and electronic
equipment must be protected against the
ingress of dust and and a temperature
regime is ensured for the specified
conditions.

Turi atitikti / Must comply
Gamybiniy patalpy aplinkos
temperattira — 20°C — 29°C / Ambient
temperature — 20°C — 29°C

1.32.Nepertraukiamo elektros maitinimo
Saltinis, eliminuojantis jtampos
svyravimus ir uztikrinantis jrenginio
veikimg nutriikus elektros maitinimui i$
tinklo / Uninterruptable electric power
source UPS (in case of fluctuations or
interruption).

Turi atitikti / Must comply

1.33.Medziagos statinio kriivio pasalinimo
jrenginiai, nemaziau, kaip — 3 vnt. / Web
static charge removal devices, not less
then — 3 pcs.

Turi atitikti / Must comply

1.34 Klijy pernesimo veleny arba rankoviy
komplektas - 5 vnt./ Set of adhesive
depositing sleeve or rolls — 5 pcs.

Turi atitikti / Must comply

1.35.] irenginio kaing turi biti jskaiciuota / Into
the device price must be included:




1.35.1. Irenginio pristatymas j pirkéjo buveine
adresu: / Device delivery to the buyer's
plant at: Pusaloto g. 212, Panevézys,
Lietuva (DAP — INCOTERMS 2010).

Turi atitikti / Must comply

1.35.2. Tiek¢jo atstovy dalyvavimas jrenginio
iSkrovime, jrenginio sumontavimas,
iSbandymas ir parengimas darbui /
Participation of supplier's representatives
in the unloading of the equipment,
installation, testing and commissioning of
equipment.

Turi atitikti / Must comply

1.35.3. Personalo apmokymas po jrenginio
parengimo darbui (ne trumpiau) / Staff
training after the device is ready for work
(at least).

S d.

Laiko triikme pasitilo pardavéjas,

remiantis rekomendacijomis ir praktika
Time interval according to seller

recommendation and practice.

1.35.4. Nemokamas garantinis gedimy
Salinimas ir aptarnavimas, jskaitant serviso
paslauga on-line rezimu arba telefonu,
mén., ne trumpiau / Free warranty
troubleshooting and service, including
online or telephone service, (at least).

12 mén./months

1.35.5. Naudojimo dokumentai angly kalba,
komplekty kiekis / Instructions for use in
English, number of sets.

2 kompl./sets.
Pageidautinas vertimas ] lietuviy kalbg /
referred translation in Lithuanian

1.36. Sililomas jrenginys turi biiti naujas ir
pateiktas rinkai ne anks¢iau, negu 2018
metais / Machine should be not used and
presented into market not earlier than in
2018.

Pateikiamas rastiSkas gamintojo
patvirtinimas / The manufacturer shall
confirm this in written form.

Kartu su pasitlymu pateikiami §ie dokumentai (bltina pateikti gamintojo informacija, patvirtinancig auksc¢iau
nurodytas jrenginio technines savybes):/The following documents are attached to the offer (the manufacturer's
information confirming the above technical characteristics of the device must be provided):

d.

2022.
AS, zemiau pasira$es (-iusi), patvirtinu, kad visa miisy pasiiilyme pateikta informacija yra teisinga ir kad mes
nenuslépéme jokios informacijos, kurig buvo prasoma pateikti konkurso dalyvius./I, undersigned, hereby confirm

that all information provided in our offer is true and correct and that we have not concealed any information that
was requested to be submitted by the Tenderers.

Pasiiilymas galioja iki 2022 -
The offer is valid until

AS patvirtinu, kad nedalyvavau rengiant pirkimo dokumentus ir nesu susijes su jokia kita Siame konkurse
dalyvaujancia jmone ar kita suinteresuota Salimi./I hereby confirm that I have not participated in preparation of the
Tender documents, and I am not in any way related or connected to any other company participating in the Tender
process or any other interested party.



AS suprantu, kad isaiskéjus auksc¢iau nurodytoms aplinkybéms biisiu pasalintas (-a) i$ Sio konkurso procediiros, ir
mano pasiiilymas bus atmestas./I understand that if the presence of the above-mentioned circumstances is
discovered, I shall be removed from this Tender procedure and my offer will be rejected.

Tiekéjo vadovo arba jo jgalioto  Parasas/Signature Vardas, Pavardé/Name, Surname asmens
pareigos /Position of the head

of the supplier or the person

authorized by him/her

(supplier's name,entity code and contact information)



DECLARATION OF COMPLIANCE WITH MINIMUM QUALIFICATION REQUIREMENTS

(Date)

(Place of issue)
I, ,
(position, name and surname of the head of the supplier or the person authorized by him/her)
hereby declare compliance with the minimum qualification requirements of the company

>

(name of the supplier)
run/managed by me or represented by me, and taking part in the Tender organized by "I[OCO Packaging", UAB for
purchasing of a Solvent free Laminating machine according to the notice posted on the European Union structural
support website www.esinvesticijos.lt on 7 April 2021 (the supplier shall indicate compliance with the specified
qualification requirements by ticking in the respective Yes or No column):

Pos. General qualification requirements for suppliers

No. Yes No

The supplier is not bankrupt or being wound up (in-liquidation), has not concluded
any settlement with the creditors, has not suspended or restricted its activity or its
status according to the legislation of the country wherein it is registered is not
similar or equivalent to the above-described. It is not subject to restructuring,

L. bankruptcy proceedings or out-of-court bankruptcy proceedings, forced liquidation
proceedings or settlement with the creditors are not sought or analogical procedures
according to the legislation of the country wherein it is registered are not applicable
to it.

) The supplier has to be the manufacturer of the equipment offered or duly authorized

representative of such manufacturer.

I understand that if "IOCO Packaging", UAB would find out that above presented information is not true, the
submitted offer will not be considered and rejected.

Position of the head of the Signature Name, Surname supplier or the person
authorized by him/her



